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VAK [811.111+ 811.161.1 +811.161.2]°25'37
1. M. Jlepix

IHTEPIIPETAIIIA ABTOPCBKOT'O
AHTPOITIOHIMIKOHY B JIITEPATYPHOMY
IMEPEKJIAJII XY/1O2KHIX TEKCTIB

(Ha martepiai mpodeciiiHUX i aMaTOPCHKKX JIiTEPATYPHUX NepeKIaaiB
pomaniB L. Carroll «Alice’s Adventures in Wonderland», J. R. Tolkien
«Hobbit or There and Back again»i J. Rowling «Harry Potter
and the Sorcerer’s Stone»)

Y cmammi poszeasoaromecs numanns inmepnpemayii aémopcoKux 6AACHUX
HA36-0KA3I0HANI3MIE 68 AHENOMOBHUX XYO0JCHIX MEOpax y AimepamypHux nepe-
KAadax YKpaiHCbKorw ma pocCillCbKor M08amu, 00CAIONCYIOMbCs NepeKiadaybki
cmpameeii | nepedbayeni HumMu 3acobu nepexaady y npogheciiinomy nepexaadi y no-
PDIBHAHHI 3 AMAMOPCHKUM.

KuouoBi ciioBa: inmepnpemauis, aemopcoki 61achi Ha368U-0Ka3i0HANIBMU, Ni-
mepamypHuii nepekaao, nepekaaoaupki cmpameeii, 3acobu nepekaady, npogheciii-
HUil nepekaad, amamopcovKuii nepexaad.

ITpobGiemaTrika CTaTTi BUBHAYAETHCS K TOCTIIKEHHS OCOOIMBOCTEM
nepexkanay aHTPOIOHIMIB y aHTJIOMOBHMX XYIOXHiX TBOpax B aCMeKTi BU-
3HAYEHHS POJIi OCOOUCTICHUX 1 MpoeCiitHNX XapaKTepUCTUK TepeKiaaa-
Ya SIK BaXKJIMBOI0 YMHHMKA YCHILIHOCTI BUOOPY MepeKiianalibKoi CTpaTeTii.
CyKyITHICTh iMEH JIiTepaTypHUX TTEPCOHAXIB Y IEBHOMY TBOPi po3rJiisiaa-
€THCS SIK aHTPOIIOHIMIKOH TIEBHOTO aBTOPA.

O06’eKTOM HOCTIIKEHHSI € CTpaTeTii TMepeKyiany aHTJIOMOBHUX iMeH
JIiTepaTypHUX TIEPCOHAXIB 3 IIPO30POI0 BHYTPIITHBOIO (hOPMOIO, TaK 3Ba-
HUX «speaking names» POCifiCbKOIO i YKpaiHCBhKOIO MoBaMmu. Ilpeamerom
MOCTIIKEHHSA— 3acOo0M TepeKyIamy, 3a MOIIOMOTOI0 SIKUX PEali3yIOThCS
BU3HAUYEHi CTparerii mepekaaay BiAMOBIZHO y TBOPYOCTI MepeKiaagaviB-
npodecioHaniB i amaropiB. JlocaimKeHHs BMKOHYBaJOCh Ha MaTepiami
POCIAiCbKOMOBHMX 1 YKpalHCBKOMOBHHUX JiT€paTypHUX i aMaTOPChKUX
MepeKyIamiB KyJIbTOBUX poMaHiB cydacHoi mojomi — L. Carroll «Alice’s
Adventures in Wonderland», J. R. Tolkien «Hobbit or There and Back again» i
J. Rowling «Harry Potter and the Sorcerer’s Stone».
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ChoronHi, y uapuHi nepekiaay HasiBHUI iHTepec OO0 MpoOJieMU Iie-
peKJialy OHiMiB — €THOHIMiB, TOMNOHIMIB, TEPMiHiB-aHTPOIIOHIMiB,
¢ipMOHiIMiB, OIHAK HaWOIBINY 3aliKaBJICHICTh BUKJIWKAIOTh MUTAHHS
BiITBOpEeHHS Yy MepeKiadi aBTOPChKUX OKa3ioHai3MiB — 3HAYeHHEBUX
iMEH — XapaKTepUCTHK MepcoHaxkiB. B ymMmoBax cylibHOI romyspu3anii
aHTJIIMCBhKOI KYJABTYpHU i Miosorii Ta eKCIaHcii aHIiiicbKoi MOBU 00i-
3HAHICTh IMPOKUX KiJ MOJOMIKHOI ayAUTOPil i3 TBOPUICTIO aHTJIIACHKUX
Cy4acHUX aBTOPiB CYTTEBO 3pocTae. HasiBHICTb BEIMKOI KiIbKOCTi APYKO-
BaHOI MPOAYKIIii aHIJIiAChKOI0 MOBOIO CTBOPIOE MOCTIMHMI MOMUT Ha ii
aZieKBaTHUI ITepeKIa.

BnacHi iMmeHa uyepe3 CBOIO BUCOKY iH(OpPMaTHMBHICTb, MeTahopuy-
HiCTh, MOTEHUIMHY 3IaTHICTb 10 ali03iii € 00’€KTOM OaraThboX MiXIUC-
LUIUTiIHApHUX JOCTigkeHb. HoCliIKeHHI0O OHiIMiB IPUCBSIYEHO POOOTU
TaKUX BiTOMUX YKpaiHChKUX i pociiicbkux oHoMacTiB, sk F0. O. KapnieH-
Ko, €. C. OtiH, A. B. Kaninkin, A. B. Cynepancska, O. }0. KapneHko,
H. B. Aneitnikona, O. O. byuyenkosa, JI. b. IynkoB. CyyacHi HayKoBi po3-
BiJIKM y rajry3i JiTepaTypHOTo IepeKIaay ClpaloThest Ha HAyKOBi Tpaau-
mii, 3armouatkoBani C. H. bynrakosuMm, A. Bexounpkow, O. ®. Jloce-
BuM, JI. B. Ycnencokum, K. 1. YykoBcbkuM. TeopeTuuHi 3acaau LIbOro
JIOCHTiIXeHHsT (popMyBaJlUCh HA I'PYHTI TaKMX BiZloMUX poOiT 3 Teopii Ta
npakTuku nepekiany, sk npaui JI. C. bapxynaposa, B. B. BuHorpano-
Ba, S. I. Peukepa, B. C. Komicaposa, T. A. Kazakosoi, I. B. KopyHus,
P. I1. 3opiBuak.

V cTaTTi NOpylIyIOThCS TaKi BaXXJIUBI IJI Cy4acHOTO MepeKiaao3HaB-
CTBa MUTAHHS, SIK KOPEKTHICTh iHTeprpeTallil Mpy BiATBOPEHHI «3MiCTO-
BOT0O HaBaHTaXXEHHSI» BJIACHOTO iMeHi i3 ypaxyBaHHSIM (pOHOBOI iH(opMa-
11i1 (Ky/IBTYpHOI, HalliOHAJIBHOI i peJliriiiHOi CKJIaA0BHUX, a TAKOX iCHYIOUUX
3B’S13KiB Y MapaaurMi JiTepaTypHoi Tpaauiiii). Mera gociaimkeHHs ¢op-
MYJTIOETBCS SIK BUBHAUYEHHSI KPUTEPi1B aJleKBATHOTO BIATBOPEHHSI BIACHUX
iMeH 5K crielidiuyHoro 00’ekTy nepexiamay. BianmoBigHo 10 1IbOro MocTy-
JIIOIOThCS TaKi 3aBIaHHS:

— 3AiACHUTH JIIHTBOKOTHITUBHMIA aHaIi3 iMEeH JIiTepaTypHUX MepCOHa-
XKiB OpUTiHAILHUX aHTJIOMOBHUX XyIOXHiX TBODiB;

— TOPiBHATH TepeKIaJalbKi BiAlTOBITHOCTI OpUTiHAIBHUX iMEH Y Ie-
pexiiagax npodeciiiHuX i aMaTopchbKuUX MepeKaanadiB pociiichbKolo i ykpa-
THCHKOIO MOBaMU 3 TTO3ULIiN 30epeKeHHST HalliOHAIbHO-KYJBTYPHOI iIeH-
TUYHOCTI Ta iIHTEPTEKCTYaJIbHOCTi BJIACHUX HAa3B;
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— BU3HAYUTHU 00OpaHy repekiiagayeM MepekanalbKy CTpaTerio i olli-
HUTU 11 aIeKBaTHICTb.

HoBu3Ha 3ailicHeHOTro 1OCIiIKEHHS B TOMY, 1110 YIIePIle BUCBITIIOETh-
Csl MATAHHSI KOPEKTHOCTI aMaTOPChKOTO TMepeKsIaay y 3icTaBleHHi 3 Mpo-
(eciitHuM niTEpaTypHUM TepeKJIaJoM 3 TTO3UlLlili BUOOPY MEBHOI MepeKia-
JalbKoi cTparterii i 3aco0iB ii peajizallii sl BINTBOPEHHS aKTy HOMiHallii 3
KOTHITMBHO-TIparMaTU4yHoOI MO3M1Iii.

¥V cTarTi HAaBOOSTHCS MPUKIAAA CEMAaHTUYHMX yTPaT Ta KOHTaMiHaliit
BHACJIiIOK HENpaBUJIbHOIO, HEIMOBHOIO UM TinepOoJi30BaHOrO BiATBO-
PEeHHS epBUHHOTrO 00csry iH(opMallii i acowialliii, HAIBHUX Y aHTPOITO-
HiMi — OIMHMUIII epekamy. XapakTep LMX HeaJeKBaTHUX KOHTEKCTYyalb-
HUX 3aMiH JO3BOJISIE AiATU BUCHOBKY IO TaKi MPOTUIEXKHI 32 HATPSIMKOM
MapriHajibHi TeHAEHILIii, IK HACUYEHICTb MOBU MepeKaay 3aro3udeHUMU
iHTepHalioHai3MaMH1 i BapBapu3MaMHu 3 OJHOIro OOKY (BHACIiIOK 4yac-
TOTHOTO BXXMBaHHSI 3aCO0Y TPaHCKPHUIILIii) Ta CEMAaHTUYHE CIIPOIIECHHS i
ByJIbrapu3aallisi aBTOPChKOTO iTiOCTUIIIO 32 PaXyHOK HaAMipHOIO BXKMBaH-
HS KaJbKyBaHHS. BHAcC/iIOK 1IbOro BTpaya€eThesl 1OJATKOBA XapaKTepUC-
THKa MEePCOHAXY, 110 MPU3BOIUTD A0 YCKJIATHEHHS PO3YMiHHS 3arajbHOl
KOHLIeTILIi1 TBOpy (Tepiiia TeHAEHLIis1) a00 3AiACHIOEThCS MEPEeBAHTAXKEHHS
TEKCTY HaAJUIIKOBOIO iH(OPMAILIi€lo i CTOTBOPEHHS aBTOPCHKOI inei (apy-
ra TEHIEHLIs).

3a OCHOBY PO3YMiHHSI aHTPOIIOHIMA y AOCHIIXKEHHi MPUITHATO HOro
TpaKTyBaHHS K 3HaKa i3 TpbOMa CKJIanoBUMU (popMa, 3MiCT, IeHOTAaT).

MeTonosoriuHuil anapar AOCTIIXKEHHSI CKJIagaBcsl 3 METOMIB Teope-
TUYHOTO y3arajbHEHHS i CUHTEe3y, METOAY JIiIHIBiCTUUHOIO aHali3y i aco-
L[iaTUBHOTO €KCIIEPUMEHTY, 3iCTABHOTO METOIY i METOAY KiJIbKiCHOTO 00-
paxyBaHHsI.

Sk 3acBiguuan pe3yabTaTy acoliaTUBHOIO €KCIIEpUMEHTY, HalOibII
3pO3YMIUIMMHU 1 MPUEMHUMMU JISI UiJIbOBOI ayAUTOPii BUSIBUIMCH TaKi me-
peKJIamHi BiIMOBiAHOCTI, SIKi 30irajucs 3a 3ByKOBOIO i rpacdiuHoI0 (op-
MOIO aHTPOITOHIMIB i3 eKpaHHOI0 Bepcielo nepeknaay. binbin nitepatyp-
HO i JIIH'BICTUMHO BUBAaXKeHi, i OiJIbII MpaBUJIbHI 3 TOYKU 30py Teopii Ta
MpakTUKU MepeKaay nepekagalbKi cTpaTerii Ta 3acoou (JritepaTypHuUii
rnepekam) He 3HAMIIIM CBOTO BigoOpaXkeHHsI B aMaTOPChKMX Mepekianaax,
HasiIBHUX y [HTepHETI.

OpnHak, y mpolieci AOCHIIKEeHHSI 3a pe3yJbTaTaMu 3IilCHEHOTo 3i-
CTaBHOTO aHajidy mnepekaagalbKuX BiIMOBIZHOCTEN Yy JiTepaTypHUX
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nepekyagax pi3HUX IepekianadiB (mepekjaau pociichbKolo MOBOIO PO-
Many J. Rowling «Harry Potter and the Sorcerer’s Stone» y BUKOHaHHi
0. MaukacoBa, M. CniBak, H. JliTBiHOBOi) Oy/70 3p00/J€HO BUCHOBOK
PO «3JIOBXKMBAaHHS» 3aCO00M KaJbKyBaHHsI, BHACJIIOK SIKOTO YaCTKOBO
BTpayajiach HalliOHAJbHO-KYJIBTYpHa CaMOOYTHiCTh OPUTIHAJILHOTO Ji-
TepaTypHOIo TBOpY. Tak, KiJbKiCHe mepeBaxkaHHs TpaHcdopMallii Kajib-
KyBaHHS Haj TPaHCKOAYBAaHHSM CTaHOBWJIO BiMOBiZHO TaKi CIiBBiZHO-
meHHs (60 %:40 % (nepekian FO. Maukacosa); 55 %: 45 % (nepeknan
M. CniBak); 65 %:35 % (nepexknan H. JlitBiHoBoi)). Haiibinbiun Kypiio3-
Hi BUNAJAKU HEIOLIIbHOTO BXMBAHHS JIEKCUYHUX KaJbKyBaHb HaBeNEHi
HMKYE.

AHr. Professor Sprout — poc. npogheccop Ilpopocm (1miep. FO. Mauka-
coBa); npogheccop Cnapacenna (niep. M. CniBak); npogeccop Cmebens (1iep.
H. JlitBiHOBO1); npogeccop Pocmox (HapomHuii mepekian y IHTepHeTi)
[17;18]. AHaIOTiUHMM € MeXaHi3M MepeKyiaay aBTOPChbKUX OKa3ioHaJi3MiB-
CTSIKiHb («CJIiB-TEJIECKOIiB») Ha KIUTAJIBT: aHIJI. Professor Qiurrel (squirrel+
quarrel) — poc. npogheccop beaka (nep. M. CniBak); aHrn. Professor Oliver
Wood — poc. npogheccop Oausep Jlpes (nep. M. CniBak) (HeBUIIpaBIaHa
amo3ig Ha nepcoHaxka KHuru JIxx. P. Tonkiena) [17;18].

SIkOu 111aHOBHI Mepekyanadi MOCIyroByBaJIUCH JIiTepaTypHUM JTOCBi-
oM TonepenHukiB (nepeknan pomaHy L. Carroll «Alice’s Adventures in
Wonderland» H. JemypoBolo, b. 3axonepom, B. HabokoBum, C. Mapiua-
KOM), 11e 6 3HAYHO ITiABUIIIVJIO SIKICTh MEPEeKJIaay POMaHy 3arajoM i aBTop-
CbKHUX aHTPOTOHIMiB-0Ka3i0HAaJi3MiB 3 eJleMeHTaMu MOBHOI T'pU 30KpeMa.

Ax sragye H. JlemypoBa y crarTti «[ojioc i ckpurika», BoHa BBaxaja
nepiuoTBip «Alice’s Adventures in Wonderland» HenepekiaiHUM TBOPOM,
SIK 1 ii CyJaCHMKU-TIepeKJIaaadi, TOK1 He pouyuTana KHUry «Alice in Many
Tongues» BimoMoro aociigHuka TBopyocTi JI. Kepposia, MateMartuka, Te-
opeTHKa MAalllMHHOTro Tepekiany, YopeHa YiBepa, aBTopa «AmicONOTii».
JocnigHuig 3 caMoro moyaTky TBEpAO BUpIlIMIA BiIMOBUTHUCH Bif py-
cudikariiii «Alice’s Adventures in Wonderland», ane BiaTBOpUTHU 3acobaMu
MOBU TI€peKJIaay HEMOBTOPHUIN €KCLEHTPUUYHUI, KyYMEeIHUI, aloTiYHui
nyx nepuomkepena [12:8].

JleTanbHO BUBYMBIIN BXe iCHYI0Ui niepexiiaau nonepeaHukin (I1. Co-
nosiioBoi, O. PoxnectBeHchbKoi, B. A3oBa, O. Oneniua-IHeHenko, B. Ha-
ookosa (mig ncegoHiMmoM B. Cipin), H. lemypoBa obpaja cBiil LUIsSIX i3
BJIACHUMM CTpaTErisIMU i TAKTUKAMU — BiAMiHHUMMU BiJl CIIPOILEHHS TeK-
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CTy OpUTiHAaJy i IOro MaKCUMaJbHOIO HAOJMXKXEHHS 10 POCiChKOI AUTS -
4ol ayauTOpii IUISIXOM 3aMiHM aHMIIHACHKUX peasiii Ha Oilbll 3po3yMini
pociiicbki (TpaHcdopmallii BIaCHUX Ha3B, MOHSATH, BipILiB TOLIO) Y1 OYK-
BaJIbHOT'O TPAHCKOIyBaHHsI a00 KaJIbKyBaHHSI ITEPIIIOTBOPY.

Y nporueci nepekinany H. JlemypoBa 3iTKHyJach i3 BEJMKOM KiJb-
KiCTIO TPYIHOIIiB, TOJOBHUMM 3 SIKUX OyJM aleKBaTHUI TIepekian
AHTPOIIOHIMiB-0Ka3iOHAMI3MiB i3 acOLiaTUBHUM DsSIIOM i BiATBOPEHHS
aBTOPChKUX MeTadop i KanamoOypiB. Tak, cenedeHb the Duck (amiozis Ha
konery i apyra JI. Kepposa npenogooHoro PobiHcoHa JlakBopTa, the
Reverend Robert Duckworth) y nepexiafi nepeTBopuBcsi Ha poc. Pobepm
Tycw, a npoHT Dodo (xaprtiBiuBe npizBucbko camoro JI. Kepposna, Jodac-
cona) — Ha poc. Ilmuya Jlodo, 6nusHioku Tweedledum i Tweedledee Ha
poc. — Tpyasaa i Tpassas (3 MeTOIO BiITBOPEHHSI MUJIO3BYYHOCTI, €B(O-
HiYyHOro epeKkTy, puMyBaHHs) [12].

3MicT ycix 3acTocoBaHUX TpaHCHOpMalliii y TOMY, 1100 3pOOUTU TEKCT
nepexkanay LiJIKOM MPUPOIHUM i BOAHOYAC BiATBOPUTU aBTOPCHKMII 3a-
IyMm. 3 1i€0 METOI0, a TaKOX BiAMOBIZHO A0 HasIBHUX acOLIiaTUBHUX
3B’13KiB OPUTiHAJIILHOTO aHTPOIOHIMY i pUMO-PUTMIYHUX XapaKTePUCTUK
BipILIOBaHOTO TeKCTY (paHTaCTMYHa icToTa Ha iM’st Mock Turtle Oyna nepe-
JaHa y nepekiafi ik poc. [1oo- Komux. Ilopsin i3 ceMaHTUKOIO OpUTiHAb-
HOTO cJioBa (B aHIJIIMCHKiil MOBIi CIOBO furtle Ma€ 3HaUEHHST «MOPChKa Ye-
penaxa» Ha BiIMiHY BiJI fortoise, a CKJIaiHe CJIOBO mock turtle — ocobauBuit
BUI KOMipY), TIepeKJiajay BpaxoByBaJia TaKi BaXJIMBi MO3ULLii, SIK 40JIOBiYa
CTaTh MEPCOHAXY, MOPCHKi acolliallii, (hakT MigpoOKU Ta MPO30PiCTh BHY-
TPilLIHBOI (DOPMU BJIACHOIT HA3BM 151 UMTaya — Y pe3yJabTaTi 0yJ10 BUOpaHO
y (byHKIIiT KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAJIOTy CJIOBOCITOJIYYEHHS «100 KOMUKa»,
nepepodieHe Y OKa3ioHalni3M-aHTponoHiM «/1od- Komuk» [12]. Ane, K110
3 «IICeBAOYEPEIaxu» MOXHa 3pOOMTH CMayHUI CYII, 3 «[ICEBIOKOTHMKa»
MOXHA MOWIUTHU rapHy MydTy. OTXe, Y BipIlIOBAaHOMY TEKCTi YTBOPIOIOTh-
csl 30BCiM iHIII, ajie He MEHII peaJliCTUYHi i TYMOPUCTUYHI CeMaHTUYHi
3B’3KM, HiX y OpUTiHAaJi.

AHITIACHKUI TEKCT:

Beautiful Soup, so rich and green,

Waiting in a hot tureen!

Who for such dainties would not stoop ?

Soup of the evening, beautiful Soup!

Soup of the evening, beautiful Soup![23:141]
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Pociiicekuit nepexian (riep. J. I. OpJoBChKOI):

Yepnas myghma mseka, HexcHa,
Cympak eéeuepHuii maum oHa.

Kmo He ouenum 6onwebmbiii mex?
Yepnas myghma naensem ecex.
Yyoecnas mygpma noo komux![12:107]

Taxum yHOM, TpaHchOopMallid iMeH Y JIiTepaTypHOMY NepeKiani KHUAT
JI. Keppoina H. JlemypoBoro HaOyBajia 0co0JMBOTO 3HaYeHHs1. Bubip Ho-
BOI Ha3BM 3iMICHIOBABCSI 3 OMOPOIO Ha acoliaTMBHE KOJIO, 3 SIKUM Oyiau
no0pe 00i3HAHI POCiChKi UnTadi, aje 6e3 HagMmipHoi pycudikaii. Tomo-
BHa CTparTeris mepeksanada moJsiraia y 30epexkeHHi caMOOyTHBOI JIOTi-
ku JI. Kepposa (tak 3BaHoOi JI0TiKU «Sense of Nonsense») [12:8], came 11e
CTajio BU3HAYHUM (PAKTOPOM y 1000pi MepeKiianalbKUX TAKTUK i 3aC00iB
nepexiany. Lli ctparerii manu 6 OyTH KJIFOYOBMMU Y JIiTEpaTypHOMY Iepe-
KJIami BUIIE3ragaHnX XyooXHiX TBOpiB — J. Rowling «Harry Potter and the
Sorcerer’s Stone» ta J. R. Tolkien «Hobbit or There and Back Again».

VY upoMy acrexkTi yKpaiHCbKOMOBHUI niepekiian B. Mopo3oBa € Oiblin
MpaBWIbLHUM i agekBaTHUM. HaramaiiMo, 1110 yKpaiHCbKMIi mepekiaagady
BUIIEPEANB CBOIX POCiiICBKOMOBHHUX KOJIET Y pOOOTI HAJ IIEPEeKIagoM ChO-
moi kauru k. Pominr. BpaxyBasiiu 3ayBakeHHSI YMTaviB A0 3MiliCHEHO-
ro POCiACHKMMMU JliTepaTopaMU MepeKiiany iMeH-TIepPCOHAXIB MonepeIHixX
pomaniB k. PomiHr Ta mobaxaHHsI camoi aBTopku, B. Mopo3oB ayxe
MNPUCKIIUIMBO TiAOMpaB MepeKyIafalbKUid BiIMOBIAHUK OO KOXHOTO aH-
TPOITOHIMY B OpUTIiHAJIi Ta HAMaraBcs BiIIIYKAaTH 30JI0Ty cepeauHy [16].

Sx nmosiciuB B. Mopo30B: «... 3 OMHOTO OOKY, KOJIM B OpUTiHaMi iM’q
1IOCh O3HAYa€, TO LiKaBO 3pOOMTH Liel Iepeksian Tak, o0 i B yKpaiH-
ChbKOMY BapiaHTi BOHO O3HA4ayIo Te X caMme. 3 iHIIoro OOKY, S 3HaB, IO
IiTSIM OyOyTh BigOMi MEeBHiI KOHKPETHi iMeHa, i 4yMTadi JMIIAThCsI He3a-
JIOBOJIEHUMU, KOJIM 51 OyIy IIOCh TOKOPiHHO MiHATH» [16:5]. Came ToMy
B YKpaiHCcbkoMy niepekiiani Harry Potter 3anvuiuvBcs lappi Ilommepom, a
He nepeTBopuBcs Ha «Ipuyvka Topweunuxa», Hermione crana Iepmionoro,
Voldemore — Boademopom, a He Maitke OynrakiBcbkuM Bosar-0e-Mopom,
Haggrid — Ierpioom, a xit Crookshanks — Kpusoaanukom. SIK 3ramye cam
IepeKyamad, JiTepaTypHi areHTHA aBTOpa IPUCIATA BEJIMIC3HUN CIIMCOK
yCiX IMeH IIepCOHaXiB, Ha3B, ¢ OyJIO YiTKO HAIlMCAHO, 3 YMM MOXHa «0a-
BUTHUCS», a 110 JIMILATY HE3MIHHUM Y aHIIHACHKi TpPAaHCKPUIILIL Ta TpaHC-
sirepatii [16].
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[HIMIA MpeacTaBHUK CyYacHOI IIKOJIM JITEPaTypHOIO YKPaiHChKOTO
nepekiany, O. MoKpoBOJbCbKUi1 BUSIBUBCSI MPUXUIBHUKOM MPOTUIIEKHOL
TeHAeHLii. Y 3ailicHeHOMy HUM Tiepekiani pomany J. R. Tolkien «Hobbit
or There and Back Again» KinbKiCHO TepeBaxaloTh TaKi MepekagalbKi
TpaHchopMallii, SIK KaJbKyBaHHS i Mif0ip KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaJoTy
y MOPiBHSIHHI 3 TPAaHCKPUIILIEIO i TpaHCIiTepalli€l0 POCIHChKUX IOMe-
penHuKiB (rop. poc. buavbo breeuwnc i ykp. biarvbo 3nomkinc, poc. Topun
Oykenuunsd i ykp. Topin Jyooujum) [19].

Sxio chopmytoBaTH TOJOBHUI BUCHOBOK LIi€1 CTaTTi, TO BiH MaB O
OyTU TaKUM: [IJIsl TOTO, 1100 CTBOPUTU AiiCHO SAKICHUI, aieKBaTHUM i K-
BiBaJICHTHU JliTepaTypHU Tiepekiial, Tpebda BiguyTh BHYTPIlLIHIO MY3UKY
nepoTekceTy. yXe BaXJIMBUMU pUCAMU HACIIPaBAi YCIIILIHOTO XyIO0XK-
HBOTO TIepeKJIaay € PUTMi30BaHUI XapaKTep OMOBiJaHHS i JIETKICTh IJis
CIIPUIHATTA LiNbOBOIO ayauTopieto. [lepekiiamaueBi moTpiOHO camomy
3aHYPUTUCH Y MOBHY CTHXIilO MepIIOmXepea, 11100 CTBOPEHUM HUM TIepe-
KJ1aJ BUIJISIAAB He SIK akaJeMiuHa, cyxa, OyKBaJiCTUYHA KOIIis OpUTiHaIy
3aco0aMu iHILIOI MOBM, a 1100 3AaBajiocs, HiOU 1 YKpaiHChKa KHUXKKa,
HaIMcaHa yKpaiHCbKUM aBTOPOM MJIs YKpaiHChbKOTo unTava. [lepcriekTu-
Ba MOJAJIBIIMX PO3BiIOK yOAUaeThCS Y 3iCTaBHOMY IOCIIiKEHHI MepeKa-
JIiB aHTPOIIOHIMiB Ha iHILIOMY MOBHOMY MaTepiaJi.
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Derik 1. M.

INTERPRETING THE AUTHOR’S ANTHROPONYMICON IN LITER-
ARY TRANSLATIONS OF BELLES-LETTRES TEXTS (CASE STUDY OF THE
PROFESSIONAL AND AMATEUR LITERARY TRANSLATIONS OF THE NOV-
ELS «ALICE IN WONDERLAND» BY L. CARROLL, «HOBBIT OR THERE
AND BACK AGAIN» BY J. R. R. TOLKIEN AND «HARRY POTTER AND
THE SORCERER’S STONE» BY J. ROWLING)

In the focus of the article there are some issues of the authentic English belles-
lettres text anthroponymicon interpretation in the process of its literary translation
into Russian and Ukrainian. The translator’s strategies and predetermined by them
translation means are being researched in the professional translations as contrasted
with the amateur ones.

Key words: interpretation, the occasional proper names, literary translation, the
translator’s strategies, translation means, professional translation, amateur transla-
tion.

Jlepux H. M.

UHTEPIIPETALIUA ABTOPCKOIO AHTPOIIOHUMHKOHA B JIUTEPA-
TYPHOM IIEPEBOJE XYJIO2KECTBEHHBIX TEKCTOB (HA MATEPUAIIE
IIPODECCHOHAJIBHBIX U AMATOPCKHUX JINTEPATYPHBIX ITEPEBO-
JIOB POMAHOB L. CARROLL «ALICE’S ADVENTURES IN WONDERLAND»,
J. R. R. TOLKIEN «HOBBIT OR THERE AND BACK AGAIN» U J. ROWLING
«HARRY POTTER AND THE SORCERER’S STONE»)

B cmamve paccmampuearomces gonpocel uHmepnpemayuy a8MopcKux UmeH
COOCMBEHHbIX-0KKA3UOHAAUZMO8 8 AH2A0A3bIYHBIX XYO0ICeCMBEHHbIX npoussede-
HUSIX 8 AUMepamypHbiX nepesooax Ha YKPAUHCKUL U pyCCKUil A3bIKU, UCCAe0YIOMCsl
nepegodueckue cmpamezuu u npedycMompeHHble UMU cpedcmaa 8 npogheccuorans-
HOM nepeeode @ cCONOCMAaBACHUU C AMAMOPCKUM.

Karouesnie crosa: unmepnpemayus, amopckue UMeHa coocmeeH vle-0KKasu-
OHANUBMbL, AUMEPAMYPHbLI nepesod, nepegodyecKue cmpameeauu, cpedcmea nepe-
60da, hpogheccuoHanbHblii nepesod, amamopcKuil nepegoo.



